310 Hayxosi 3annckn HarionansHoro yHiBepentety «OCTpOo3bKa akaaeMis

9. I'anbniepun U. P. Tekct kak 00bekT IuHrBHCTHYECKOTO HccnenoBanus / U. P. [anenepun. — M. : Hayka, 1981. — 138 c.

Jxepesia IIOCTPATHBHOTO MaTepiaxy
10. KapaBancekuii C. Kuura-xypnan oxxoro asropa / Cesrocnas Kapasancekuit. — JIbsis : baK, 2010. — 240 c.
11. Wexcnip B. Coneru. Ilepexnan I'. [Tununenka. — Oneca : Cimekc-npinT, 2014. — 324 c.

VIIK811.111°367
T. B. Kpunoesa,

Hasuanvno-nayrxosuii I ymanimapnui incmumym, m. Kuis

YHIBEPCAJIbHE T'PAMATUYHE 3HAYEHHS IEP@EKTHOCTI
SAK OB’€EKT NEPEKJIAJALIBKOT'O AHAJII3Y

Y emammi nasooumscs nepexnadayokuii ananiz wjo 6azyemovcs Ha 3iCMAGHOMY 6UBYEHHT (POPMANLHO20 BUPAICEHHS YHI-
8EPCANLHOCO KAME2OPIANbHO20 3HAYEHHS NePHEeKMHOCH 6 AH2NIUCLKIL MA YKPATHCLKIL MOBAX, AKe PO2NAOAEMbCA Y MICHOMY
36 3Ky 13 NPUHYUNOM 302A/IbHOI NEPeKIaAOHOCHII.

Kntwouosi cnosa: mosni ynisepcanii, epamamuune yHigepcaibhe KamezopiaibHe 3HaA4eHHs Nep@eKmHoCmi, 2pamamuro-
KOHMEKCMYANbHUU KOMNIEKC, XYOOUCHIU MeKCm.

UNIVERSAL CATEGORIAL OF PERFECT MEANING BASED ON THE PRINCIPLE OF MUTUAL
TRANSLATABILITY

The purpose of this study is to investigate the category of perfect basing on the theory of universal grammar, which may
contribute to the translation practice. Re-coding the message in different languages does not change the underlying universal
grammatical meaning. The minimal functions are redistributed within the contextual complex. In choosing this or that gram-
matical means in particular languages a language user evaluates their appropriateness following the same universal strategic
guidelines, though final choices depend upon the functional potential of the grammatical means in question in a particular
language. The translation analysis is being done on the ground of contrastive study of formal means expressing grammatical
universal Perfect concept in English and Ukrainian. The research gives an account of types of Present perfect context com-
plexes describing their pragmatic features basing on Ukrainian fiction texts and their English translations. This case study
shows that the contextual complex seems to be a more appropriate unit to serve as a base for contrasting languages.

Keywords: language universals, grammatical universal categorial Perfect meaning, grammatical contextual complex,
fiction text.

YHUBEPCA/IbHOE KATEI'OPHAJIPHOE 3HAYEHHUA IIEPOEKTHOCTH KAK OBBEKT IIEPEBOJYEC-
KOI'O AHAJIH3A

B oanoii cmamve npedcmasnen nepesooueckuil aHau3, OCHOBAHHbIU HA KOHMPACMUBHOM U3VYEHUU OPMATLHOSO Bbl-
PadICeHUst YHUBEPCATLHO20 KAME20PUANIbHO20 3HAYEHUS NePHEKMHOCIU 8 AHIUUCKOM U YKPAUHCKOM SI3bIKAX, KOMOopoe pac-
cMampueaemcsi 8 mecHoll CéA3U ¢ NPUHYUNOM 00ell nepesooUMOCHu.

Kniouegvie cnosa: si3vikogvie yHugepcanuu, cpammamuieckoe YHUBEPCAIbHOe Kame2opudaibhoe 3HaueHue nepgex-
MHOCMU, 2PAMMAMUKO-KOHMEKCMYANIbHbII KOMNIEKC, XYO0HCECMEEHHbLIL MEKCM.

VY cyuacHii KOTHITHBHIH JTIHTBICTUII OCHJIEHO YBary 10 Ipo0JieM BifoOpaskeHHs 3HAHb Y MOBI, 30KpeMa IIpeACTaBIeHHs 3HaHb
HE TUTBKH Ha JIGKCHYHOMY, a i Ha piBHI TPAMaTHKH 3a JOMOMOTOI0 TPaMaTHYHUX KaTeropi i opm, 1mo 3100y110 Ha3By TpaMaTH-
HOT penpe3eHTallii. 3BepHEHHsI 10 TPaMaTUKU 3 TAaKUX MO3MIIIH BiMOBIa€ 3araibHill JOTilli Cy4aCHUX KOTHITMBHUX JOCIIIKEHb
Yy MOBO3HABCTBi, OPIEHTOBAHHUX HA BUBUYECHHS CITiBBIJHOIICHHS MOBHHX (POPM 3 IX KOTHITHBHHMH aHAJIOTAMH 1 3’ICYBaHHS MO
opranizanii Ta 00poOK1 KOHIIENTYaJIbHOTO 3MICTY B MOBi. BuHIKae HEOOXiTHICTE OCMUCIICHHS TPAMaTUYHUX KaTeropi i popm Ha
KOHIICTITYaJIbHOMY PiBHI, y KOHTEKCTi OCHOBHHX IMTi3HABAIBHUX MPOIIECiB, 30KpeMa KOHIICTITYali3allii Ta Kareropusariii. Baxmusium
00’€KTOM JOCIII/KEHb MOCTAIOTh YHIBEpPCAIbHI KOHIENITH, SIKi BiJOOPaXalOTh B y3aralbHEHOMY BHIJIS/II MOBHI 3HaHHS 1 HaOyBa-
I0Th 00’ €KTHBAI] B MOBI 32 JOIIOMOT'OI0 TPaMaTUYHUX KaTeropii i popM. 3aranpHe, CX0XKe, yHIBEpcaJbHE B TPAMAaTHYHINA ceMaH-
THUIII MOB ITOB’53aHO i3 3aKOHOMIPHOCTSIMH 3aJIOMJICHHSI B MOBI y3arajbHEHOTO JIFOJICBKOro JIocBiny. Came TOMy Y MOpiBHSUIbHII
(yHKIIOHAIBHIN TpaMaTuIi 1 pyHKIIOHATBHII THIONOTI 3icTaBIIIOTECS PYHKIIIT i 3ac00H X BUPa)KeHHS, a HE TUIBKH 1 HE CTITBKA
(dopmu. OyHK1il, a TOYHILIE, PYHKIIOHATBHI THITH, OibIle YHIBEpCAIbHI, HIK GopMmu [3]. YHIBepcalbHICTh PYHKIIOHATBHAX TH-
IIiB 1OB’sI3aHa 3 THM, II0 BOHU CIIBBiJIHOCSATHCS 3 CUTYaTHBHHMHU THIIAMH, THIIAMHU KaTeTrOpiallbHAX CUTYyalill yHiBepcalIbHOI rpa-
MAaTHUKH, 3aTATBHIMH JUIS YCiX MOB. [ paMaTHKO-KOHTEKCTyallbHI KOMIUICKCH, IIJ0 BUPaXKaIOTh BiJITOBI/THI CEHCH € PeaKIlisiMA HOCIiB
Pi3HUX MOB Ha OHAKOBI CUTYyaTHBHI cTUMyJH. Lli peakuii, sikio abcTparyBaTucs Bifg ApiOHUX BIAMIHHOCTEH, IPUHIUIIOBO €KBiBa-
JICHTHI OJJMH OJHOMY. MaeTbcsi Ha yBa3i, cyMapHa Jisi KOMIIOHEHTIB KOMILIEKCY, @ PO3HO/LT 3HAUeHb MiXK KOMIIOHEHTAMHU KOMII-
JIeKCy, IO IHTEPENPETYIOTh II0 CUTYAIliI0, MOXKe OyTH pi3HE B PI3HUX MOBAaX, MOXKE MPOSBIATHCS IBHAM a00 IIPUXOBAHUM YHHOM.
Ines npuxoBaHuX KaTeropiii B rpamMaTuili, 0 BUCIOBMOBatacs me B.I'ymOoipaTOM, B Cy4acHii TIHIBICTUII 3’ ABUIACS TiCIs poOiT
B. Yopda. Beenennst b.Yopdom MOHITTS NpUXOBAaHUX IpaMMAaTHYHHUX KATEropii Oysio MoB’s3aHO, 30KpeMa, 3 BiIMOBOIO BiJl BU-
BUYCHHS OJHUX TUTBKH MOPHEM.

CMHCIIOBHH 3MICT MOBH CKJIQIA€THCA, TAKIM YHHOM, HE JIMIIE 3 IBHUX, BIAKPUTHX alle 1 3 HEABHUX, IPUXOBAHUX KATETOPiH, 3 X
B3aemoil. KoHTeKCTyallbHBII KOMILIEKC i B IIbOMY BHITQJIKy BUIAETHCS 3pYUHOI0 PAMKOIO PO3IIISIY Takoi B3aemoxuil. OTxe, daktop-
Ha MOJIEJb TPaMaTHYHO]I ii BUMarae MOCTYJIIOBAaHHS TPHOX BHUIIB IPAMAaTHKHU: TPaMaTHKH MTOBHOT (3araabHoOI, yHIBepcaIbHOI), TpaMa-
THKH SIBHOI (I[0 BUPAXA€THCsI B TPaMaTHUKAaIi30BaHUX (pOpMaNbHHUX MapajnurmMax) i rpaMaTHKK PUXOBAHOI (110 3HAXOUTH CBOE BH-
pakeHHs uepe3 HerpaMaTHKaIi30BaHi 3aco0H, a00 JIaTEHTHOIO, TAKOIO, 1110 MOXKE CTATH SIBHOIO IPaMaTHKOIO B X011 MOBHOI €BOJIFOLIIT).
[ToBHa rpamaryka, OB s3aHa 3 IPUHIUIIOM 3arajbHOI MEPEKIIAIHOCTI, CHUPAETHCS Ha aHTHHOMIIO YHIBEPCATbHOTO TPaMMATHIHOTO
MOHATTSI 200 KOHIETTY 1 IPaMaTHKO-KOHTEKCTYaIbHOTO KOMIUIEKCY (KOHKPETHO-MOBHOTO BTUICHHSI IpaMaTHYHHUX CEHCIB Yy (op-
MaJTi30BaHMX 1 KOHTEKCTyanbHUX 3ac00ax) [3]. [ToaiOHa MoeTb T03BOIISE 3ICTABISTH MOBH i FOBOPUTH PO MOKJIUBICTh B3a€MHOL
rpaMaTHYHOI MepPEeKIIaJHOCTI HaBiTh y pa3i HyJbOBOI IPEICTaBICHOCTI (opManbHIX 3ac00iB, y pasi MepeposNoALTy YHIBEPCATBHAX
rpaMaTHYHUX CEHCIB TOro abo IHIIIOr0 YHIBEPCaIbHOTO rPaMaTHYHOTO IHTErPaTy MiXK KOHTEKCTYaIbHIMH 3aCO0aMHU.

3aranpHe, CX0XKe, YHIBepCcaIbHE B CEMaHTHIII MOB ITOB’3aHO 13 3aJIOMJICHHSIM B HUX TMOHSATIHHUX KaTEropiii, rpaMaThKa 5K MO-
THBOBaHA MPAarMaTuKow. YHiBepcadbHE rpaMaTHYHE 3HAYCHHS (SIKICTH/KiJbKICTh, BA3HAYCHICTh /HEBU3HAUCHICTD, TIEpEIyBaHHS/
OJJHOYACHICTb 1 T.[.) € MOTUBOBAaHUM IIParMaTHYHO, Or0 MOXKHA BUSIBUTH Yy Oy/b-sKiii MOBI, HE3aJICKHO BiJl KOHKPETHO-MOBHOT
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peamnizanii B HAABHUX OJMHMIAX Li€l MOBHU. B3aeMHMIT po3riisa mepekiaaiB MOBaMH 3 HAassBHICTIO BiAMOBiAHOT ¢opmH i 3a 11 Bix-
CYTHICTIO B SIBHI/ FpaMaTHIIi TOKa3ye, 1[0 B OCTAHHbOMY BHIIQJIKy CEHCH YHIBEPCaJIbHOI'O IPAMaTHYHOTIO iHTerpaia He 3HUKAIOTh,
a TIepPepOo3NOIUIIOTECS MK eJIeMEeHTaMH KOHTEKCTy. DaKkTHIHO, SIK BXKe TOBOPHIIOCS, MIEPEKIIaacThesl He okpeMa (opma, a Bif-
TBOPIOETHCS HITMHA KOMIUIEKC — 32 JOTIOMOT'OI0 HasBHHUX B i MOBHII cHCTeMi aTpakToOpiB: GOpManIbHUX 3aC001B, KOHTEKCTYallb-
HUX 3aC00iB, JEKCHYHOT0 HAaTIOBHEHHs popmu. Inest mpo Te, 1110 rpaMaTH4Hi KaTeropii, B cBOiH OCHOBI, MOTHBOBaHi IIparMaTHKOO
MOBHOI B3a€MOii, KOMyHIKaTHBHOIO (JMCKYPCHBHOIO) CUTYaLli€l0, HE HOBA, 11 BuciosmoBanu E. Kypinosuda, M. A. Illenskun Ta
in. [4]. JificHo, KOMMYHIKaHT, 1110 TO3UIII0OHY€E ceOe B AUCKYPCl Yepe3 KOOPAUMHATH SA-TyT-3apa3, Ma€ MPOTUCTABIIATH ceOe 1HIIOMY
YYaCHHMKOBI JIMCKYPCUBHOI B3auMopii. [1o3uIioHyBaHHS KOMYHIKaHTIB CIIPHYMHSIE MOSBY KAaTEropiii MHOXMHHOCTI, MOJOKESHHS
B IPOCTOpi, THMYACOBOI CIIiBBiHECeHO, iIHHOPMATUBHOI HOBU3HH, HAIPABIEHOCTI PO3IILLY Aii 3 TOUKH 30py BHPOOHHKA abo
00’eKTy 1 T.1I. YHIBepCaJIbHICTh UX HOHATIHHUX KaTEropiii BUTIKAE i3 CTPYKTYPH 1 JIOTIKM KOMYHIKamii [3].

Tak, mpoToTHIIOBA CHUTYyallisl TeP(YEKTHOCTI MOXKe OYTH OMNKCaHA, SIK TAaKUH PE3eHTHUI CTaH KOMYHIKaHTa (TyT-3apa3), SIKOro
M OyJI0 JOCSTHYTO B pe3yNbTaTi 3MiH IONEpeHbOro Mmiany (TaM-tofi). KommiekcHa popma, abo KOHCTPYKIIis, IO CIIOCTEpira-
€TbCS B SBHIiM, a00 B mepudepiiiHiii rpaMaTHili KOHKPETHOI MOBH CIIOJIydYa€e came JBa LUX IUIAHH: aHIIL. have (TyT — 3apa3) + Xed
(tam — Toxi), YKp. ¥ mene (TyT — 3apa3) + Xnuii (o/a/i) (tam — Toni). JIBa 1 mIaHu 3’€IHYIOTHCS 1 y paMKaxX KOHTEKCTYalIbHOTO
KOMIIJIEKCY, 1[0 IHTepIpeTye AaHy CUTyarito. [IpoToTHIIOBa cuTyallis ep(eKTHOCTI 3aiiMae IPOMIKHE MOJIOKEHHS MiXk TIPE3eHT-
HICTIO 1 IPETEPUTANBHICTIO, TOMY B OKPEMHX MOBaX 1 OKpeMHuX (pparMeHTax AUCKYpCY MOKIMBHUH BHOIp GpopMu mpeTepury ado
MIpe3eHCy Julsl iHTepIpeTarii iel curyarii, 3 KOHTEKCTyaJIbHUM 3allOBHEHHSM ceHCy abo 6e3 Hporo. [loxBiiiHuii Xxapakrep mpe-
3€HTHOTO MepPEKTY, HOro 3B’30K K 3 MUHYJIUM, TaK 1 3 CbOTOJICHHSIM TAKOX € 3’ICOBHUM 3 ITparMaTndHoi To4ku 30py. I. bexept,
10 AIIUTh TPAMaTH4HI KaTeropii Ha TP PSAAHU, B 3aJISKHOCTI Bil THX AKOCTEH MOBHOI CHTYyaIlii, AKi Ll KaTeropii nepeaaoTsb, Bif-
HOCHTB IIep(eKT 10 KaTeropiii TpeThoro psy, IO 03HAYAIOTh SKOCTI B3a€MOJIT MK y4aCHHKAMU MOBHOI CHTYyalii, IIEHTpaibHe
MicIie cepes IKHX 3aiiMae «adeKTUBHA y4acTh MOBIS», @ TAKOXK «3ayUeHHs ciryxada 10 cdepu moiisi» [1].

AHani3 ykpalHCPKUX TEKCTIB Ta IX aHIJIICHKUX MEepeKIadiB AaB 3MOTY BHIUINTH B YKPaiHCBKOMY TEKCTi 1 MpoaHali3yBaTH
IparMaTHyHi THIM KOHTEKCTyalIbHUX KOMIUIEKCIB YHIBEPCAILHOIO 3HAUSHH NepdekTy. B naHoMy BumasKy MeTOI0 aHaiizy OyIio
[pOaHAIi3yBaTH CUTYyaTHBHO-IIParMaTH4YHEe MOTHUBYBaHHS nepdexry. Byiu BCTaHOBIICHI HACTYIHI OCHOBHI THUIIH MOTHBYBAaHHS
BUKOPHUCTaHHs neppekTHOT popMu MOBIIeM B Tii abo iHIII cuTyaIlil.

1. AcdexTHBHA y4acTh MOBIIS ITOB’s13aHA 31 3MIHOIO HOTO CTaHy, BHHUKHEHHSIM IIEBHOT'O BiJIHOIIEHHS JI0 TOTO, IO MOBIIOMIISI-
€Thes 1 T. 1. MaeTbesl Ha yBa3i He JIMIIE CTaH, sK 0e3rocepeHiil pe3ynpTaT abo HaBITh MPOJOBKEHHS [il, 10 Oylia y MUHYIIOMY,
moAi6HO 10 3HAYCHHs MepPeKTy CTaHy B IPEBHIX MOBaX, TOOTO, YMCTO aCHEKTyalbHOE 3HAYCHHSI, — a SIK O BTOPUHHUI, 3aJUIII-
KOBHH pe3ynbTaT nepgektHo nil. [Ipy iboMy MOTHBYBaHHS HaBOJHTBHCS B YKPalHCBKOMY OpHUTiHAJi BPO3OMBKY, B IepeKiIanax
JAETHCS TUTBKU (pasa 3 mepPeKTom:

1) — Bona nomepna! Byiina nomepna! — kpuuams éonu . — «She’s died!» they yelled. « Grandaunt’s died!»

2) A Jlegko ne 3nae, sik ckazamu mamosi, wo Ha YGUHMAapi 6iOMOBUANUCA HAOAMU 08a MICYsl PA30OM — MICLKULL HEKPONOb CHPIMKO
PO3POCMAEMBCS, T 6CHO 3eMII0 MAM 8JICe PO3XANALL, A OAMBKO JHC MAK X0Uue OYMu NOX08AHUM NOPYY i3 MAMOI, KOIU HACMAHE 1 11020
uac... . — And Levko doesn’t know how to tell dad that cemetery administration have refused to allocate two plots of land together, the
city necropolis is expanding, most land has already been seized, and father is eager to be lying next to mother when his time comes.

3) O11, yomy 6u uge doci He nepeknanu i 6 OOMOBUHY, NUWUIND 02PAOHA KODIMA i3 CYCIOHbO20 NI 130V, 3 0CYOOM OUBTAUUCH HA
MPbLOX POZYEPBOHINUX YONOBIKIE, W0 8axcKo conymb. Ol, a U 3anPOCUNIU CEAUEHUKA HA NOXOPOH, O, a 8U... . — «But why haven’t
you put her into the coffin yet? » squeals one of the neighbors, a plump lady, looking at the three red-faced men who wheeze heavily.
«And have you invited the priest to the funeral? And have you—y.

MoTHBYBaHHS JAHOT'O [IPArMaTUYHOrO 3HAUYCHHS B IIEPLIOMY NPHKIIA/I 3HAXOUMO B IOBTOPi Bona nomepaa! Byiina nomepna!
B npyromy — B eMpaTHUHOMY pPEUCHHI, @ 6ambKo Jic max xoue Oymu noOX08aHUM NOpyy i3 mamor. B TpeThoMy MpUKIIaJi CrocTe-
piraemMo eMoltiiiHe MOBIICHHSI, 110 MOPKYETBCS 3a JIOMOMOTOI0 BUT'YKa 0 1 TapajieNbHOi KOHCTPYKIIIL.

2. 3auikaBieHICTh MOBII 3QJISKUTh BijJl 3MiHU CTaHy CBITY, LIO OTOYY€ HOro0, MPEAMETIB 1 JIFO/eH, BKIIOYCHUX B MEXi HOro
cdep 1 iHTEpeciB:

1) A minoku wo nionucana Mywuri 6iHOK «8i0 YIr00IeH020 CUHOYKAY, Od, i HIHO, I He cKanoanus, sk omo eu! . — I've just made
a ‘From Beloved Sonny’ for that man over there, and he’s happy, alright.»

2) I'onosHuil pobumsv Kpox ynepeo, panmom po3niusacmscs 6 WUpoUesHill 20ai8y0cuKitl yemiuyi i kasxce: /loopuil denv! Cnas-
KO 8UMPIWAEMbCS HA Hb020, MOGUKU KAINAIOYY, | KAINAE MAK 200CHO, WO 2ICTb Hapewimi po3yMie: 0eMoH, 6i0n08ioanbHull 3
HAG SI3MUBUL MEHEONHCMEHM, YbO20 PA3Y HAUIERMAB LloMY ujocs cems Hedonaone. . — Their chief steps forward, breaks into a huge
Hollywood smile and says: «Good afternoon!» Slavko stares at him blinking silently. He blinks so vigorously that the visitor finally
realizes that the demon of aggressive marketing has prompted him something way too wrong this time.

3)B nawomy micmi ¢iopoounu napewmi cmapy 0o6py «Huey», i cbocooni éona epamume cgiil nepuwiuti mamuy nicisa 6iopo-
doicenns! . — The good old Nyva of our town has been revived and it’s playing its first post-revival game today!

4) — Illo mpanunoca? — 30ugysascs 5. — Tu nopyuiue 3aKom i Mycuwi cmamu nepeo cyoomM Haulo2o 80100apsi, — i0N08ie 00UH 3
nux. — «What'’s going on?» I asked in surprise. « You have broken the law and must appear before our Ruler’s court for judgment, »
replied one of them.

B xo)kxHOMY 3 HaBEACHUX BUILE MPHUKIIAIIB 3HAXOIUMO OIUC 3MiHYy CTaHy TEHEPHIIHBOTO CBITY B TOMY XK peucHHi a00 B Haii-
OIMXYOMY KOHTEKCTI.

3. [lepdext MOTUBYETHCS TiABEICHHAM MiACYMKIB 32 SIKHHCH IIEpioJT 4acy 10 MOMEHTY BUCIIOBIIIOBaHHS

— 3a yeii Oenvb, mu mpudi ROpywue Haui 3akou. . — «In the course of this day you have thrice broken our laws».

['paMaTHKO-KOHTEKCTYa bHUM KOMITJIEKC B JaHOMY BUIIAJIKY Iy)KE€ 4acTO BKIIFOYA€ BUPA3 KITBKICHOI OI[IHKH.

4. PeyoBwuii, HAOUHHII pe3yNbTaT — MOBEIb IPUBEPTAE yBary aJgpecaTa BKa3iBHUMH CIIOBaMH a00 CITOHYKAHHSIM:

A 36utHO Kadxcy «muy, 60 max HiKyou i we niwina 6i0 Cnaska 3 Jlegxkom.. — I say ‘we’, because I haven’t got away from Slavko
and Levko.

5. Munyna 11ist i MOMEHT MOBH I1OB’s13aHi BITHOIIEHHSIM METH, BUP)XEHOI B MIAPSAHOMY pedeHHi, a00 B iHQIHITHBHOMY 3BOPOTI:

ITo6auutucek npuixaru Come (= has_he come) to stay?

Sk 6aurMo, MEXi TUITIB MOTHBYBaHHs BXKUBaHHsI Tep(GEKTHOT POPMH HE € JKOPCTKUMH. Y Ci BUIIETIepeIiueHi THITH MiANaa0Th
I1i/1 3arajJbHe BU3HAUCHHS Mep(EKTHOI CUTYaIT SIK Aii y MHHYJIOMY, IO Ma€ aKTyaJIbHI HACIIIIK! B TETIEPINTHEOMY 4aci. BxxuBanus
nepdexTHOT GopMuU AT TO3HAYCHHS 1Ti€i Jii MOTUBYETHCS caMe a)eKTUBHOIO yYacTIO TOTO, XTO TOBOPUTbH, 3HAYUMOIO JJIsl HOTO
3MiHOO cTaHy peueii. [lepdekt € cyd’eKTUBHUM JIi€CTIBHIM YacoM. SIK BiKe TOBOPHIIOCS, HEIOOIIHKA Cy0’ €KTHBHOTO MOTHBYBaH-
HS BXXMBAHHS IIepEKTy € OIHIEI0 3 IPUYNH 3aiiBoi nepdeKTH3arlii TeKCTy Mepexiiay.
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Taxum 9UHOM, TOCTIJDKEHHS IOBOANTH, 1[0 TPAMaTHKO-KOHTEKCTYaJIbHI KOMIUIEKCH, 1110 BUPAYKAIOTh BiINOBIIHI YHIBepCaIbHi
CEHCH € PeaKLisIMU HOCITB pPI3HMX MOB Ha OJHAKOBI CHTyaTHBHi cTUMYJH. LIi peaxuii MpUHIMIIOBO €KBIBaJEHTHI OJHH OJHOMY.
VYHiBepcaabHe TpaMaTHYHE 3HAUCHHS Iep(EKTHOCTI € MOTUBOBAaHUM IIPArMaTUIHO, 1Or0 MOYKHA BUSIBUTH Y Oy/b-sKilf MOBI, He3a-
JISKHO BiI KOHKPETHO-MOBHOI peanizalii B HassBHUX OAMHHUIAX i€l MoBU. Lle 3HaueHHs MOXxe OyTH BHpaskeHe B TPaMaTHIli, SKIIO
€ BiinoBiiHa popMa (SIK y BUTIAAKY aHTIIIHCHKOT MOBH). SIKIIIO % opMM HeMae (SIK y BUIa Ky yKpaiHCHKOT MOBH), TO BOHO ITepe/ia-
€TBCS Yepe3 OIM3bKI 3a 3MICTOM JIEKCHUHI 3aC00H, uepe3 KOHTeKCT. [1opiBHsIIbHE JOCIIHKEHHS MIATBEPAMIIO HE JIUIIE KOPEeLil,
asie 1 BHYTPIIIHIO aCHMETPUYHICTh 3aC001B BUPaKEHHS 3HAYCHHs MEeP(EKTHOCTI B 1BOX MOPIBHIOBAaHUX MOBAX, IO SICKPaBO MpO-
SIBJIIETHCSI B MIPOLIEC MEPEeKIIaly XyA0KHBOT0 TeKCTy. TOMy MOXKHA CTBEPIXKYBATH, 1[0 IPAMATHKO-KOHTEKCTYalbHUI KOMIUIEKC €
HaOIBIT aIeKBAaTHOIO OJMHUIICIO /TSI KOHTPACTHBHOTO IPAMaTHYHOTO aHAI3Y.
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3ACTOCYBAHHS TPAHC®OPMAIIIN ITPU MMEPEKJIAZII XY IOKHBOI JTITEPATYPH

YV emammi nasedeno 3az2anvHuil 021510 MONCIUBUX CIMULICIIUYHUX NPUTIOMIE NepeKaady Xy00ICHbOI limepamypu ma nepe-
Kaadayvkux mparcgopmayii. [Ipononyemuvcs Ha po3ensd HOBUL MepMiH «mpanchemay, AKull NOKIUKAHUL NOEOHamu yi 08a
acnexmu i cunmesyéamu Hoge nowammsi. [lonsmms mpancgemu 6 c6oio uepy 003801UNnb NOHAUUMU KOMILEKCHUL MOBHOC-
MURICMUYHUT RPUTLOM, KU MOJICHA BUKOPUCIIOBYBAMU 6 NEPEKIA003HABCEI.

Knrouogi cnosa: nepexnad; mpancopmayis; mpancghema.

THE USE OF TRANSFORMATIONS FOR THE FICTION LITERATURE TRANSLATION

The article gives an overview of the possible stylistic techniques and linguistic transformations for translation of the fic-
tion. The new term transfema is proposed, which aims to combine these two aspects and synthesize a new concept. The concept
transfema in its own turn will designate new complex linguistic and stylistic device, which can be used in translation studies.
The article presents a common set of transfemes offered for consideration, based on the synthesis and systematization of such
concepts as «translation transformation» and «lexemey. There are following transfemes: stylistic differentiation, full stylistic
equivalent, reorganizational updated substitution, transpositional inversion, stylistic addition, stylistic omission, stylisyic
logical development. Theoretical material is illustrated with practical examples from the literature. In this case, it’s poetic
works of Ukrainian authors in the original and translation into English.

Keywords: translation; transformation, transfema.

ITPHUMEHEHHE TPAHC®OPMAIIHH ITPH ITEPEBOJIE XY/[OKECTBEHHOH JINTEPATYPBI

B oannoii cmamoe npusedén oowuii 0630p 803MOACHIX CIMUTUCIMUYECKUX NPUEMOB NEPEBOAA XY O0IHCECMEEHHOU Jumepd-
mypol u nepegodyeckux mpancgopmayuil. Illpeonazaemes Ha paccmompenue Hosblll mepMuH «mpancgemay, Komopulil npu-
36aH coOgMeCmuns dmi 084 ACNeKMa u CUHmMe3uposams Hogoe nouamue. Ionamue mpancgemvl 8 6010 ouepedsb no360aUM
0003HAUUMb KOMNIEKCHBIU TUH2E0CMUNUCTIUYECKUT] NPUEM, KOMOPbIIL MOJICHO UCHONb306AMb 6 NEPe60006EOeH .

Kniouesnte cnosa: nepesoo; mpancghopmayus; mpancgpema.

XynoxHiil mepeknan (mpo3u, moesii) — 0COOMUBHIA BHI Mepekiany. Benrnka KiNbKiCTh JyMOK iCHY€E 3 MPHBOMY TOTO, SIK I10-
TPIOHO IHepeKiagaTH TBOPU XyJOKHBOI JiTepaTypd. HEMOXKIMBO YHUKHYTH BTPAT y HPOLECI CTBOPEHHS MEPEKiIany 3 BUCOKHM
CTYIICHEM CKBIBAJICHTHOCTI. AJie, 6€3yMOBHO, SIK BUXIJ 13 CUTYallii, ICHY€ PsiJ] MepeKIaaibKuX MPUHOMIB, sIKi CIPSIMOBaHI Ha Te,
o0 JAOCITTH aIeKBATHOCTI IepekIany Ha piBHI mijoro tekcry. [lomiOHI mepexiaganpKi epeTBOPEHHS HA3UBAIOTh Mpanchop-
Mayismuy — TeKCU4H1, TpaMaTHyHi, Jekcuko-rpamatiyti (JI. C. bapxyzmapos [1]; A. 1. Useiiuep [9]; B. H. Komicapos [4]; C. €.
Makcimos [7]).

BueHi BUAUISIOTH TaKOXK OKPEMO CTHITICTUYHI TIPHAOMH Y CTBOPEHHI 00Pa3HOCTI TOETHYHOTO TEKCTY, SIKi 3aCTOCOBYIOTBCS ITiJT
yac mepexIagy A IOUUIbHOT TOOYJ0BH MEPeKIafabKoro MOSTUYHOTO TBOPY (MPHHOM iHTepAeNeHACHIl, TPUIHOM AeTepMiHaLlii,
NPUHOM aKTyaii3awii, mpuioM cTwi3aLii, mpuioM KomyTauii [3]; CTHIICTUYHMI BIIIOBIAHMK, CTUIIICTHYHA CyOCTHTYLIis, CTHIIiC-
THUYHA 3aMiHa, CTHIICTUYHE TiICHICHHS, CTUIIICTUYHA 1HUBIAyaTi3allisl, CTHIICTHYHE MOCIa0IeHHs, CTUIIICTUYHE HiBeITIOBaHHS [§]).

IpoaHai3yBaBIIX 3aMpOIIOHOBaHI BUSHUMHU-TIHTBicTaMH Kinacu(ikanii TpaHcopMalliii Ta CTHIICTUYHUX PUHOMIB 1 3MiH,
SIKi y KOMIUIEKCI MOYKHA BBa)KaTH CIIOCOOAMH BJIAJIOr0O MOSTHYHOIO IEpeKiIany, pooumMo crpoly 3armporoHyBaTH CBOi BapiaHTH,
THUITH TaKUX CIIOCOOIB HAa OCHOBI IMOEJHAHHS BUIIE3a3HAUCHHX JIIHIBICTUYHUX (OopMaIliil Ta 3aco0iB.

Bepemo Ha cebe CMiNMBICTh 3aMPONIOHYBATH CBiil TepMiH — mpancgema. Bix cnis transformation — neperBopenHs, Ta lexeme
— JIeKceMa, clIoBO. Bubip ocTaHHBOTO TepMiHy JUTs popMyBaHHS, MOHSTTS TpaHC(heMa 00yMOBICHO HACTYITHIMH YNHHUKaMU. be3
CJIOBa HEMOXKIIMBA KOMYHIKaIiifHa JisibHICTh [2]. Came Ha JIEKCHYHOMY PiBHI PO3TAaIIOBYIOTHCS OCHOBHI MOMKIIMBOCTI aBTOpa
HAMOBHUTH TEKCT MOBHHM MaTepialioM, IO OJJHOYACHO MOEAHYE B co0i (yHKIT mepeaadi pi3HOACHEKTHOI Ta Pi3HOCTOPOHHBOT
OCHOBHOT Ta JI0JIaTKOBOI iH(pOpMAIIT Ta aBTOPCHKOI Cy0’ €KTHOT MOAAIBHOCTI. 30epiraroun CBOi 3arajJbHOMOBHI BIIACTUBOCTI Y
MeKaxX KOHKPETHOTO BHCJIOBY (TEKCTY), CIIOBO 301IBIIYE CKIIAJ CBOIX 3HAUCHB (CMHCIIB) Ta CBOIX (YHKLIH. 3aBIsSKU TAKOMY ac-
MIEKTY CTBOPIOETHCS OJIHA i3 BUKIIFOYHUX OCOOJIMBOCTEH, NPUTAMAHHUX KOXKHOMY JIHCHO XyJOKHBOMY TEKCTY: 3JaTHICTh HECTH
JIOJaTKOBY iH(popMaIlito 6e3 301IbIICHHS TOBITOMIICHHS, TUTBKH 332 paXyHOK CMHCJIOBOTO Ta EMOIIITHOTO HABAHTA)KCHHSI OJTHHUIIb,
10 HOT0 CKIIaJar0Th. Y e e Mae Miclle 32 paXyHOK CEMaHTHYHHX BiTHOCHH i3 IUCTaHTHO PO3TAIIOBAHUMHU OIMHUIIIMU [6], [S].

Omxe, y HaIIOMY JOCTI/DKeHHI mparncghema 03HaYaTHME KOMIUICKCHHUH JITHIBO-CTHIICTUYHMI NPHHOM Ha OCHOBI TIepeKIIaaalb-
koi TpaHchopmariii, o 3arydae B cebe KUIbKICHO-SIKICHE MOBHE IIEPETBOPEHHSI (3MiHY) 3 METOIO JIOCSATHEHHS TIepeKIIaialbKoi eKBi-
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